
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 20 juillet 2025 – 16e dimanche du temps ordinaire «Cycle C »  
Sunday July 20th, 2025 – 16th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Jésus veut que nous passions des moments de silence devant Dieu, à l'écouter, comme Marie l'a fait 
dans l'Évangile. Dieu nous parle en silence, et nous pouvons redécouvrir la valeur et le sens de notre 
vie et de notre travail, en trouvant auprès de lui force et guide. Le silence est essentiel pour nous 
tous, car sans lui, les mots perdent leur sens, les actions deviennent des gestes vides et même la 
prière devient un rituel. À l'approche de la fête de notre sainte patronne, sainte Anne, ce week-end, 
continuons de prier, guidés par notre neuvaine à sainte Anne. Bon Dimanche.  
 

Mary is the perfect disciple. She sits besides the Lord at His feet, listening to His instructions and 
teaching. She seems to know instinctively that “there is a need for only one thing”: to listen to the 
Good News. It does not mean that Jesus did not appreciate Martha’s hospitality. But He chided her 
for being so anxious and upset about many things, forgetting the most important element in her 
relationship with Jesus - making time to listen to a friend, a beloved, to someone struggling to live 
the faith, a stranger and most of all, to the Savior. We also see two forms of spirituality; Martha 
stands for an ‘active’ spirituality, and Mary, a ‘contemplative’ one. The ongoing Novena to Ste Anne, 
for instance, is a perfect way of practising contemplation. Happy Sunday.  

Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOUVELLE HEURE DU BUREAU – Le bureau de la paroisse sera fermé les lundis comme avant. Les 
nouvelles heures du bureau seront du mardi au vendredi de 8h30 à 12h30 – 13h à 17h 
 

NEW OFFICE HOURS – The parish office will be closed on Mondays like before. The new office hours 
will be Tuesday to Friday from 8:30 am to 12:30 pm – 1 pm to 5 pm. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (18) NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (19) 19h ✞Cécile Foidart Lise & René Dupuis 
Dimanche (20) 9h15 Pour les paroissiens Mgr. Noël Delaquis 
Sunday (20) 11AM  ✞Léo Langlois Iris Langlois & Family 

Mardi (22) PAS DE MESSE NO MASS 

Mardi (22) Nursing NO MASS PAS DE MESSE 

Wednesday (23) NO MASS NO MASS 
Mercredi (23) Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (24)   PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (24) Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 
Friday (25) NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (26) 14h Bilingue 
Saturday (26) 2PM Bilingual  ✞André Chaput Thèrése et les filles 

Dimanche (27) 9h15 Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (27) 11AM  ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

 

Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dorlez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Villa: Tuesday to Thursday; July 22 to 24, 2025

 

Catéchèse paroissiale - Un témoignage éloquent et émouvant…  
« Lorsque nous nous sommes rencontrés avec lui et sa mère, son beau-père et son petit frère bébé 
pour la préparation au baptême du bébé, le petit Chase, 7 ans à l’époque, a demandé quand ce 
serait son tour… Le 8 juin dernier, un an et demi plus tard, il a été baptisé! Des amies de la 
catéchèse à l'école sont venues célébrer avec lui à l'église, ce qui était vraiment spécial!  
Louise, Gervais, coordonnatrice paroissiale de la catéchèse et des sacrements à la paroisse Sainte-
Anne-des-Chênes et catéchète à l’École Pointe-des-Chênes 

PAS DE MESSE SAMEDI À 19H – NO MASS SATURDAY AT 7PM 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 & 20 juillet 2025 – July 20th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 19 
juillet, 19h 

Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
20 juillet, 

9h15 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, July  
20th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Christian 
Dumont & 

Mateo 
Dacanay 

Julie Coté & 
Roland Coté 

Moore Family Volunteer Max Kirpluk 

26 & 27 juillet 2025 – July 26 & 27th 2025 
Samedi le 26 
juillet, 14h - 
Bilingue – 

Saturday, July 
26th 2PM 

Irène Carrière 

Harvey Priest, 
Christian 
Dumont, 

and… 

Agnès 
Pelletier, Yvon 
Deschambault 

&  

Donation  
Box 

Marj. Sarna & 
Collenn 

Holloway 
Max Kirpluk 

Dimanche le 
27 juillet, 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Simone 
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, July  
27th, 11AM 

Adam & 
Gillian Moore 

Jacob Moore 
& Ben Kautz 

Vince Jeanson 
& Erik 

Bonnefoy 

Maeve, Isaiah, 
Savannah & 

Hunter 
Volunteer 

Carson 
Dufault 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 20 juillet 2025 – July 20th 2025 
Guy Chaput & Albert Chaput Le 27 juillet 2025 – July 27th 2025 

 

Réflexions sur le mariage Le pape François a qualifié la famille de « première et plus importante école 

de la miséricorde ». De quelle manière pouvez-vous enseigner la miséricorde dans votre famille? 
 

Marriage Tips “I have now brought you the first fruits of the products of the soil which you, O LORD, 

have given me.” (Dt 26:10) There are many demands in life and we can only give so much effort. Do 

you give your best to God and your spouse or do they get the time that is leftover? 

 

Intendance - Le 20 juillet 2025 - 16e dimanche du temps ordinaire  
« ...Je suis ministre selon la charge que Dieu m'a confiée d'achever pour vous la parole de Dieu. » 
COLOSSIENS 1, 25 
 
Les intendants sont appelés à évangéliser - à convertir les individus et la société par la puissance divine 
de l'Évangile.  Notre foi est plus attrayante pour les autres par nos actions que par nos seules paroles.  
Nous ne sommes peut-être pas appelés à évangéliser comme saint Paul, mais nous devrions 
rechercher des occasions de partager notre foi par nos actes et nos paroles, en particulier avec nos 
proches, comme notre famille, nos amis et nos voisins.  Priez pour avoir le courage d'exprimer 
joyeusement votre foi la prochaine fois que l'occasion se présentera. 
 
Stewardship - July 20, 2025 - 16th Sunday in Ordinary Time  
“…I am a minister in accordance with God’s stewardship given to me to bring to completion for you the 
word of God.” COLOSSIANS 1:25 
 
Stewards are called to evangelize – to convert individuals and society by the divine power of the 
Gospel.  Our faith is more attractive to others by our actions than by our words alone.  We may not be 
called to evangelize like St. Paul, but we should look for opportunities to share our faith through our 
actions and words, especially with those closest to us, like our family, friends, and neighbors.  Pray for 
the courage to joyfully express your faith the next time the opportunity arises. 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Juillet 2025 July 
July 12 & 13 juillet 2025     
Offrandes/Offerings   $1,322.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $180.60 
Rénovations/Renovations  $337.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $3,439.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $433.40 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $884.00 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $10.00 pour le mois/for the month 

46 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

16e dimanche du temps ordinaire –  
20 juillet 2025 

Genèse 18, 1-10a     Psaume 14(15) 
Colossiens 1, 24-28     Luc 10, 38-42 

16th Sunday in Ordinary Time –  
July 20th 2025 

Genesis 18.1-10a      Psalm 15 
Colossians 1.24-28     Luke 10.38-42 

LA GRANDEUR DE L’HOSPITALITÉ IL EST UNE 
HEURE du matin à Likasi, au Congo, et je suis seul 
au presbytère. Soudain, la sonnerie m’oblige à 
sortir du lit. Un enfant est à la porte et attend. 
J’hésite… Est-il seul? Serait-ce une ruse pour 
permettre à des malfaiteurs de s’introduire et de 
cambrioler mon domicile? Devant ma lenteur à 
répondre, le garçon se met à frapper à la porte. 
Un coup d’œil par la fenêtre, et je ne vois 
personne d’autre que lui. Je lui ouvre donc et le 
laisse rapidement entrer. Il m’apprend qu’il 
s’appelle Selemani, nom dérivé de l’arabe qui 
signifie « paix ». Triste et abattu, il me demande 
l’hospitalité. Je lui offre un lit Il se couche et 
s’endort aussitôt. 
     Le lendemain matin, mon invité est reposé, 
souriant et reconnaissant. Tandis que je lui 
prépare le déjeuner, il me raconte qu’il est sans 
famille, en route vers l’orphelinat de Lubambashi. 
Il a frappé à ma porte, convaincu que seul un 
prêtre lui offrirait un refuge en pleine nuit. Après 
l,avoir rassasié, je l’accompagne à la gare, lui 
remets une collation et le serre dans mes bras 
avant qu’il monte à bord du train. Je n’oublierai 
jamais son sourire radieux. Et dire que j’ai hésité 
avant de lui ouvrir… 
     « N’oubliez pas l’hospitalité : elle a permis à 
certains, sans le savoir, de recevoir chez eux des 
anges. » (Hébreux 13, 2) J’en sais quelque chose. 
Jacques Kabangu 

WHILE SUMMER GATHERINGS of friends and 
family parties can be a great gift, they can 
leave people like Martha in today’s Gospel 
distracted and focused on the details. As a 
mother of five with many grandchildren, I 
understand the work involved in preparing 
for events at my home. While my spouse and 
adult children all help and contribute, I must 
admit there are times when I have felt like 
Martha did. 
     It’s all too easy to feel resentful when 
someone else may be getting off easy while I 
manage “everything” – I would love to be 
sitting with my son, holding the newborn or 
drawing with the five year old. I recognize 
this in myself and am usually able to 
delegate. I can ask someone to cut veggies, 
find lawn chairs or clear dishes so I can also 
spend time talking with the in-laws or playing 
with grandchild 
     For any gathering, more than one thing is 
usually needed, since both food and 
fellowship are important, and there are many 
practical aspects to hosting. The words of 
Jesus remind us of the most important thing 
– presence – and the readings today include 
a list to help us grow in wisdom in our 
relationships with others and with God. Let 
us be grateful for the rich mystery of God’s 
grace as we strive to find that balance. 
Feanne Lambert, Bishop’s Mills, ON 

 

 

Let’s play a game… Do you know 
what this is? If so, call the office 
or send an email to 
info@paroissesteanne.ca to give 
your answer        
 
Jouons à un jeu… Savez-vous ce 
que c'est? Si oui, appelez le 
bureau ou envoyez un courriel à 
info@paroissesteanne.ca pour 
donner votre réponse        

Pèlerinage diocésain à Saint-Malo – le 17 août 2025 Jubilation !  
Tous sont invités au pèlerinage diocésain à la Grotte de Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo, le 
17 août. Cette célébration mariale spéciale sera une occasion de louange, de guérison et de joie. 
D’autant plus que nous sommes en plein année Jubilaire et que la Grotte est un sanctuaire officiel 
du Jubilé 2025.  Une messe en français sera célébrée à 9 heures. La messe en anglais sera célébrée 
à 11 heures. Avant chacune des messes, vous pourrez vous confesser. Après chacune des messes, 
il sera possible d’acheter de la nourriture d’un vendeur qui sera sur les lieux. À 14 h, nous vous 
invitons à des prières de guérison, à l'adoration du Saint-Sacrement, au chapelet et à des chants 
de louange. Venez en famille ! Amenez vos grands-parents et vos aînés ! En voiture, ou 
préférablement en fourgonnette et encore mieux en autobus paroissial, pour éviter d’engorger le 
terrain de stationnement. Parlez-en à vos amis ! Apportez vos chaises de pique-nique ! En cas de 
pluie, les célébrations auront lieu à l'église de Saint-Malo.  Visitez notre page Web portant sur la 
Grotte de Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo !  
 

La Grotte de Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo était un sanctuaire populaire avant même que 
l'archidiocèse ne la déclare sanctuaire diocésain et site de son pèlerinage diocésain annuel. Pour 
en savoir plus sur l'histoire de la Grotte et sur les bienfaits spirituels des pèlerinages, nous vous 
invitons à lire Une histoire d’amour et de dévotion au Seigneur et à la Vierge, une conversation 
avec Mgr Albert LeGatt. 

 
Come and Embrace Our Lady’s Hope! Diocesan Pilgrimage in St. Malo – August 17, 2025 
Jubilation!  
Everyone is invited to the diocesan pilgrimage to the Grotto of Notre-Damede-Lourdes in Saint-
Malo on August 17. This special Marian celebration will be an opportunity for praise, healing and 
joy. All the more so as we are in the middle of a Jubilee year and the Grotto is an official shrine of 
the Jubilee 2025.  Mass in French will be celebrated at 9am. Mass in English will be celebrated at 
11am. There will be an opportunity for confession before each Mass. After each Mass, you will be 
able to buy food from a vendor on site. At 2 p.m., we invite you to prayers of healing, adoration 
of the Blessed Sacrament, the rosary and songs of praise. Bring the whole family! Bring your 
grandparents and elders! By car, or preferably by van, and even better by parish bus, to avoid 
overcrowding the car park. Tell your friends! Bring your own picnic chairs! In case of rain, the 
celebrations will be held at the church in Saint-Malo. For UPDATED poster, click here     Visit our 
Grotto webpage!   
 

The Grotto of Our Lady of Lourdes in St. Malo was a popular shrine even before the Archdiocese 
declared it a diocesan sanctuary and the site of its Annual Diocesan Pilgrimage. To find out more 
about the history of the Grotto, and the spiritual benefits of pilgrimages, we invite you to read A 
Time Set Aside for Christ and Our Lady, a conversation with Archbishop Albert LeGatt. 
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